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Enthalten 

im Mikrochirurgie Kit 

1790-100 (Seite 48)

Contained in the

Microsurgery Kit

1790-100 (page 48)

Chirurgie · Surgery
Skalpellklingen / Skalpellgriffe · Scalpel blades / Scalpel handles

10 Stk., unsteril
10 pcs., non-sterile

100 Stk., unsteril
100 pcs., non-sterile

100 Stk., steril
100 pcs., sterile

FIG. 10
1053-10 1053-110 1063-10*

FIG. 11
1053-11 1053-111 1063-11*

FIG. 12
1053-12 1053-112 1063-12*

FIG. 12D
1053-12D 1053-112D 1063-12D*

FIG. 15
1053-15 1053-115 1063-15*

FIG. 15C
1053-15C 1053-115C 1063-15C*

1033-50  
Edelstahl, 
ergonomische Form
Stainless steel, 
ergonomic shape

1033-60  
Sicherheits-
klingenhalter, 
ergonomische Form,
zerlegbar 
Safety blade holder, 
ergonomic shape,
dismountable

SAFE-EX · SAFE-EX

Das alltägliche Verletzungsrisiko beim Aufnehmen und vor allem 
dem Entfernen der Klinge vom Skalpell Griff ist mit herkömm-
lichen Instrumenten unvermeidlich. Mit dem neuen SCHWERT 
SAFE-EX hat man eine Innovation geschaffen die den Praxisalltag 
verändert. Die im Griff integrierte Funktion, ähnlich der Benut-
zung eines Kugelschreibers, reduziert die Verletzungsgefahr auf 
ein Minimum. Die Klinge wird beim SAFE-EX per Knopfdruck am 
distalen Ende einfach ausgeworfen. Praxispersonal wird im Zuge 
der Wiederaufbereitung wirksam vor Krankheitsübertragungen 
und Infektionen durch Schnitte geschützt.

The daily risk of injuries by mounting and especially dismoun-
ting of blades is not avoidable by standard blade holders. With 
the new SCHWERT SAFE-EX an innovation was developed that 
changes the daily routine eminently. The integrated function that 
works like a regular ball pen reduces the risk of an injury to a mi-
nimum. The blade is ejected from the SAFE-EX just by pushing the 
button on the distal end. The practice staff, especially during the 
re-processing, is safe from infections caused by unintended cuts.



303
.2

01
7 A. Schweickhardt GmbH & Co. KG · Tel.: +49 7464 98910-700 · Fax: -719 · contact@schwert.com · www.schwert.com

Alle  gekennzeichneten Produkte gemäß Medizinprodukterichtlinie 93/42/EWG entnehmen Sie dem Index ab Seite 46.

All  marked products according to the Medical Device Directive 93/42/EEC are mentioned in the index from page 46.

Enthalten 

im Mikrochirurgie Kit 

1790-100 (Seite 48)

Contained in the

Microsurgery Kit

1790-100 (page 48)

Enthalten 

im Mikrochirurgie Kit 

1790-100 (Seite 48)

Contained in the

Microsurgery Kit

1790-100 (page 48)

Chirurgie · Surgery
Mikro Skalpellklingen & Skalpellgriff / Mikro Scheren · Micro scalpel blades & handle / Micro scissors

1070-64*  
FIG. 64, 3,2 cm
10 Stk., steril
10 pcs., sterile

1070-67*  
FIG. 67, 3,2 cm
10 Stk., steril
10 pcs., sterile

1070-69*  
FIG. 69, 3,2 cm
10 Stk., steril
10 pcs., sterile

Weitere Skalpellklingen

Figuren auf Anfrage.

Further scalpel blades

figures per request.

1070-00  
Mikro Skalpellklingengriff 
ergonomisch, Titan
Micro scalpel blade holder
ergonomic, titanium

1135-17  
MICRO
17,5 cm
Ø 8,0 mm
mikroverzahnt, 
gebogen
micro serrated, 
curved

1137-17  
MICRO
17,5 cm
Ø 8,0 mm
gebogen
curved

sehr fein
very fine

1136-17  
MICRO
17,5 cm
Ø 8,0 mm
gebogen
curved

fein
fine
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Enthalten 

im Mikrochirurgie Kit 

1790-100 (Seite 48)

Contained in the

Microsurgery Kit

1790-100 (page 48)

Mikro Pinzetten · Micro forceps

1208-300  
1x2 Zähne
1x2 teeth
17,5 cm

mit Fadenplatte
with suture plate

1208-340  
COOLEY
17,5 cm

mikroverzahnt, atraumatisch
micro serrated, atraumatic

1208-320  
glatt
smooth
17,5 cm

mit Fadenplatte
with suture plate

Chirurgie · Surgery
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1208-305  
1x2 Zähne
1x2 teeth
17,5 cm

mit Fadenplatte
with suture plate

1208-345  
COOLEY
17,5 cm

mikroverzahnt, atraumatisch
micro serrated, atraumatic

1208-355  
Ø Ring: 2,0 mm
Ø ring: 2,0 mm
17,5 cm

Mikro Nahtpinzette
Micro suture forceps

Mikro Pinzetten · Micro forceps

Chirurgie · Surgery

Atraumatische

Instrumentenspitzen.

Atraumatic 

instruments tips.
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Enthalten 

im Mikrochirurgie Kit 

1790-100 (Seite 48)

Contained in the

Microsurgery Kit

1790-100 (page 48)

Raspatorien · Periosteals

1411-08  
PRICHARD
17,5 cm
Spatel / 4,0 mm Raspatorium
Spatula / 4.0 mm periosteal
auswechselbar
exchangeable

Chirurgie · Surgery

1411-02  
Dissektion / Raspatorium, 1,8 / 3,4 mm, 17,5 cm, auswechselbar
Dissection / periosteal, 1.8 / 3.4 mm, 17.5 cm, exchangeable

1411-03  GLICKMANN FIG. 24G, 4,0 / 4,0 mm,17,5 cm

1411-06  
BUSER, 3,8 / 4,2 mm, 17,5 cm, gebogen
BUSER, 3.8 / 4.2 mm, 17.5 cm, curved

1411-05  BUSER 3,8 / 4,2 mm, 17,5 cm

1411-04  MICRO-BUSER 2,4 / 2,8 mm, 17,5 cm

1411-07  
2,6 / 2,6 mm 17,5 cm, fein
2.6 / 2.6 mm 17.5 cm, fine

1411-01  MOLT 2,5 / 4,0 mm, 17,5 cm
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Enthalten 

im Mikrochirurgie Kit 

1790-100 (Seite 48)

Contained in the

Microsurgery Kit

1790-100 (page 48)

SCHWERT  Serie · SCHWERT  series

2000-10  
  

Mikro Nadelhalter
mit Schloss, 17,5 cm
Micro Needleholder
with lock, 17,5 cm

2000-16  
  

Mikro Nadelhalter
mit Schloss, 17,5 cm
Micro Needleholder
with lock, 17,5 cm

2000-60  
  

Mikro Nadelhalter
mit Schloss, 17,5 cm
Micro Needleholder
with lock, 17,5 cm

2000-66  
  

Mikro Nadelhalter
mit Schloss, 17,5 cm
Micro Needleholder
with lock, 17,5 cm

Chirurgie · Surgery

SCHWERT  Serie
SCHWERT  series

Die SCHWERT  Instrumente mit gedrehtem Schluss vermeiden 
zuverlässig ein Verfangen des Fadens während des Knüpfens.

The SCHWERT  instruments with the twisted lock avoid reliably 
sticking of the suture while knotting.

5/0 - 8/05/0 - 8/0

4/0 - 8/0
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Tunnelierinstrumente · Tunneling instruments

Chirurgie · Surgery

1705-2  
Tunneliermesser FIG. 1, 1,9 / 2,5 mm, Oberkiefer, auswechselbar
Tunneling knife FIG. 1, 1.9 / 2.5 mm, maxilla, exchangeable

1705-3  
Tunneliermesser FIG. 2, 1,9 / 2,5 mm, Unterkiefer, auswechselbar
Tunneling knife FIG. 2, 1.9 / 2.5 mm, mandible, exchangeable

1705-4  
Mucoperiostalelevator
Micro flap elevator

1705-15  
Papillenheber, 1,5 / 2,5 mm, 17,5 cm, auswechselbar
Papilla elevator, 1.5 / 2.5 mm, 17.5 cm, exchangeable

1705-25  
Tunneliermesser FIG. 1, 1,9 / 2,5 mm, Oberkiefer, 18,0 cm, auswechselbar
Tunneling knife FIG. 1, 1.9 / 2.5 mm, maxilla, 18.0 cm, exchangeable

1705-35  
Tunneliermesser FIG. 2, 1,9 / 2,5 mm, Unterkiefer, 18,0 cm, auswechselbar
Tunneling knife FIG. 2, 1.9 / 2.5 mm, mandible, 18.0 cm, exchangeable

1705-210

1705-211

1705-310

1705-311

1705-110

1705-112

1705-210

1705-211

1705-310

1705-311

Tunnelierinstrumente · Tunneling instruments

In der Parodontologie finden die Tunnelierinst-
rumente Einsatz zur Präparation von Spalt- und 
Volllappen, für spätere Kammaufbauten oder zur 
Deckung von Rezessionen mit Bindegewebetrans-
plantat. 
Die SCHWERT Tunnelierinstrumente erlauben eine 
minimalinvasive unterminierende Präparation, um 
große Aufklappungen zu vermeiden.

Instruments for the tunneling technique facilitates
access and allowing a secure and atraumatic 
mucosal flap preparation.
The SCHWERT Tunneling instruments allow mini-
mally invasive preparation to avoid big soft tissue 
flaps.
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Tunnelierinstrumente · Tunneling instruments

Chirurgie · Surgery

1705-55  
Orbanmesser modifiziert für die Tunnelier-Technik
Orban knife, modified for tunneling technique

1705-65  
Parodontal Messer KGF8 modifiziert für die Tunnel-Technik
Periodontal knife KGF8 modified for tunneling technique

1705-75  
Parodontal Messer Fig. 1 gerade / gebogen
Periodontal knife Fig. 1 straight / curved

1790-130  
Tunnelier Kit, 
beinhaltet:
1705-1, 1705-2, 1705-3, 
1705-4, 2599-05
Tunneling Kit, 
consisting of:
1705-1, 1705-2, 1705-3, 
1705-4, 2599-05

1705-510

1705-511

1705-611

1705-610

1705-711

1705-710

Spezielle Biegungen der Arbeitsenden und die feine Pfeilspitze ermöglichen eine einfache Tunnelpräparation an den 
schwer zugänglichen Seitenzahnbereichen.
Special bendings of the working tips and the fine arrow tip allow an easy tunnel preparation at the posterior 
region which are usually difficult to access.  

Abgewinkelte und im vorderen Drittel, leicht gebogene Arbeitsenden erleichtern den Zugang  und ermöglichen 
dadurch, ein ideales Tunnelierergebnis im Seitenzahnbereich.
Bent and in the first third, slightly curved working tips, facilitate the access and allow due to that an ideal tunne-
ling result in the posterior region.  

Leicht gebogenes Arbeitsende für den ersten initialen Zugang im Frontzahnbereich. Mit der Lanzenförmigen Spitze 
kann dann weiter dissektiert werden. 
Slightly curved working tip for the initial access in the front teeth area. With the lance-shaped tip it is then easy to 
perform the dissection.



10 03
.2

01
7A. Schweickhardt GmbH & Co. KG · Tel.: +49 7464 98910-700 · Fax: -719 · contact@schwert.com · www.schwert.com

Alle  gekennzeichneten Produkte gemäß Medizinprodukterichtlinie 93/42/EWG entnehmen Sie dem Index ab Seite 46.

All  marked products according to the Medical Device Directive 93/42/EEC are mentioned in the index from page 46.

Meißel · Chisels

Chirurgie · Surgery

1650-30  OCHSENBEIN FIG. 3

1650-40  OCHSENBEIN FIG. 4

1650-365  RHODES BACK ACTION FIG. 36/37

1651-1  FEDI FIG. 1

1651-2  FEDI FIG. 2

1650-1  OCHSENBEIN FIG. 1, 16,0 cm

1650-2  OCHSENBEIN FIG. 2, 16,0 cm

1650-15  WEDELSTAEDT FIG. 5/6

Meißel · Chisels

Zur chirurgischen Kronenverlängerung, Knochen-
konturierung und Knochengewinnung. Vor allem
in Wurzelnähe sollte der Zahn nicht mit oszillieren-
den oder rotierenden Instrumenten in Berührung 
kommen, da dies zu Schäden im Wurzelzement 
oder im Dentin in Knochennähe führen kann. 
Gehärtete Schneiden, korrekte Schnittwinkel und 
präziser Schliff gewährleisten einen schnellen und 
möglichst schonenden Eingriff.

For surgical crown lengthening, bone shaping and
bone removing. Especially near the root, the cont-
act with oscillating or rotating instruments should 
be avoided. This may cause damage to the root 
cementum or the dentin. Special hardened blades, 
correct cutting edges and a precise finish ensure 
fast and gentle treatments.



1103
.2

01
7 A. Schweickhardt GmbH & Co. KG · Tel.: +49 7464 98910-700 · Fax: -719 · contact@schwert.com · www.schwert.com

Alle  gekennzeichneten Produkte gemäß Medizinprodukterichtlinie 93/42/EWG entnehmen Sie dem Index ab Seite 46.

All  marked products according to the Medical Device Directive 93/42/EEC are mentioned in the index from page 46.

Chirurgie · Surgery
Linkshänderscheren · Left-handed scissors

1139-11L  
METZENBAUM
10,5 cm
Präparierschere, gerade
undermining /
dissecting scissors, straight

1111-400L  
IRIS  
11,5 cm
gebogen
curved

1111L  
IRIS 
11,5 cm
gebogen
curved

1110L  
IRIS 
11,5 cm
gerade
straight

Linkshänderscheren · Left-handed scissors

Die meisten der 10-20 Prozent Linkshänder in der
Bevölkerung kennen das Problem mit Standard-
scheren, die für Rechtshänder entworfen sind.
Scheren werden täglich sehr oft in der Praxis für
die verschiedensten Anwendungen benötigt.
Für Linkshänder ist bei „normalen“ Scheren vor
allem die Schnittkante schlecht zu sehen.
Eine präzise Schnittführung ist damit nur sehr
erschwert, oder überhaupt nicht möglich.
Hier bieten die speziellen Scheren von SCHWERT
eine deutliche Erleichterung im Praxisalltag.

Most of the 10-20 percent part of left handed
know about their problems with standard surgical
scissors. Scissors are used very often during the
day in your practice.
For left handed it is quite difficult to see the cut-
ting edge of “regular” scissors. Therefore a precise
cut is almost impossible.
The new left handed SCHWERT scissors will impro-
ve your daily work a lot.
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Chirurgie · Surgery

1110-400B  
IRIS 
11,5 cm
gerade
straight

1110-400  
IRIS  
11,5 cm
gerade
straight

1111-400B  
IRIS  
11,5 cm
gebogen
curved

1111-400  
IRIS  
11,5 cm
gebogen
curved

1133-400B  
LA GRANGE 
11,5 cm
S-Form
S-shape

1133-400  
LA GRANGE  
11,5 cm
S-Form
S-shape

ULTRA Scheren · ULTRA Scissors

ULTRA Scheren · ULTRA Scissors

In der Praxis sind perfekt funktionierende Instru-
mente gefordert um Zeit zu sparen und noch prä-
zisere Eingriffe zu ermöglichen. Die neuen schwarz 
beschichteten SCHWERT ULTRA Scheren vereinigen 
dabei die Vorteile bekannter SuperCut Scheren 
mit einer extrem harten und widerstandsfähigen 
Oberfläche:

n  Extrem harte und glatte Oberfläche für präzisen 
Gang und geringen Verschleiß

n  SuperCut Schliff für rasiermesserscharfes Schnei-
den und weniger Trauma. Ein Scherblatt mikro-
verzahnt damit Faden oder Weichgewebe nicht 
abrutschen

n  Die blendarme schwarze Beschichtung verbessert 
die Sicht und bietet hervorragenden Kontrast im 
ausgeleuchteten Mundraum für noch präzisere 
Eingriffe

n  Besonders beständig gegen Chemikalien in der 
Wiederaufbereitung

n  Als „La Grange“ Figur erhältlich › Anatomische 
S-Form für guten Zugang in allen Quadranten

In todays practice perfectly functioning instruments
are required to save time and still allow more pre-
cise treatments. The new black coated SCHWERT 
ULTRA Scissors combine the advantages of known 
SuperCut with an extremely hard and durable 
surface:

n  Extremely hard and smooth coating for a precise 
feeling and less wear

n  SuperCut finish for razor sharp cutting and less 
trauma. One blade micro serrated so that thread 
or soft tissue will not slip off

n  The low-glare black coating improves visibility 
and provides excellent contrast to the gingiva. 
For even more precise surgical interventions

n  Highly resistant to chemicals and thus excellently 
clean and sterilizable

n  Available as “La Grange” figure › Anatomical 
S-shape for easy access in all mouth areas
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Chirurgie · Surgery

1117-400B  
GOLDMANN-FOX 
13,0 cm
gebogen
curved

1117-400  
GOLDMANN-FOX  
13,0 cm
gebogen
curved

1125-400B  
JOSEPH 
14,0 cm
gebogen
curved

1125-400  
JOSEPH  
14,0 cm
gebogen
curved

1139-400B  
METZENBAUM

14,0 cm
gebogen
curved

ULTRA Scheren · ULTRA Scissors
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Chirurgie · Surgery
Abhalter · Retractors

SCHAEFER Wundhaken / Wangenhalter
SCHAEFER wound / cheek retractor

Kombinierter Wundhaken und Wangen-
halter SCHAEFER Doppelt funktionelles 
Instrument zum Abhalten des Lappens und der 
Wange bei chirurgischen Eingriffen wie Implan-
tation und Wurzelspitzenresektion. 

Combined wound and cheek retractor 
SCHAEFER Dual-purpose instrument for the 
retraction of flaps and cheek during surgery 
such as implantation and apicectomy.

2514  
MATY
16,0 cm
Kinder
children2513  

MATY
17,0 cm

1935  
SCHAEFER
23,0 cm

MATY Abhalter · retractor
n Patientenfreundlich
n universell für OK und UK
n  kein Herausnehmen bei Unterbrechnung
n patient friendly
n  universal maxilla / mandible 
n  no need to remove during interruptions
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Chirurgie · Surgery
Saugkanülen · Suction tubes

2564-15  
Ø 1,5 mm

2564-30  
Ø 3,0 mm

2564-50  
Ø 5,0 mm

2562-1  
MATY 
Chirurgischer Absauger 
Titanspitze, geschlitzt, 
Ø 1,5 mm
Surgical aspirator with slot, 
titanium tip, Ø 1.5 mm

2562-2  
MATY 
Chirurgischer Absauger 
Titanspitze, geschlitzt, 
Ø 3,0 mm
Surgical aspirator with 
slot, titanium tip, 
Ø 3.0 mm

2559-1  
FRAZIER
Ø 2,0 mm
18,0 cm

2559-2  
FRAZIER
Ø 3,0 mm
18,0 cm

Anschluss 
Ø 6,0 mm
Connection 
Ø 6.0 mm

Chirurgischer Absauger, rostfrei mit Schlitz im 
Arbeitsende um Festsaugen zu verhindern. 
Surgical suction tube, stainless steel, with 
slot at the working end in order to prevent 
from adhering during suction.

1933-1  
KIM
10,5mm breit, flach, 
45° gewinkelt
10.5mm width, flat, 
45° angulated

Anschluss 
Ø 6,0 mm
Connection 
Ø 6.0 mm

Der Kim Retraktor 
eignet sich hervorra-
gend für das Abhalten 
des Weichgewebs bei 
der 8er Extraktion. 
Durch seine schlanke 
Form lässt sich das 
Instrument ideal in 
allen Quadranten 
positionieren. Die 
45° Biegung in 
Verbindung mit der 
Mikroverzahnung 
lässt ein patienten-
freundliches Abhalten 
ohne Abgleiten am 
Knochen zu. 

The Kim retractor 
is excellent suited for 
keeping away the soft 
tissue during wisdom 
teeth extractions. Due 
to its slim shape it is 
very easy to place the 
instrument in every 
area of the jaw. The 
45° angle in combi-
nation with the micro 
serration allows a 
very patient friendly 
retracting without 
slipping away from 
the bone. 
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Flexibles Arbeitsende
Flexible working tip

617-20  
P-LUX Periotom
P-LUX Periotome

P-LUX Periotom · P-LUX periotome

Extraktion · Extraction

2,5

1,8

1,8

2,5

2,5

1,8

1706-1  17,0 cm

1706-2  17,0 cm

1706-3  17,0 cm

P-LUX Periotom · P-LUX Periotome

Trennung der Scharpey’schen Fasern mit dem neuen SCHWERT P-LUX Periotom. Um eine möglichst 
atraumatische Zahnextraktion durchzuführen, ist es angebracht vor dem Einsatz eines Wurzelhebers 
oder einer Zahnzange die Scharpey’schen Fasern mittels eines Periotoms zu durchtrennen. Hierzu wird 
das Periotom vor der Extraktion durch den Sulcus gezogen. Die ordnungsgemäße Anwendung schont die 
umliegende Gingiva und das Periost. Das SCHWERT P-LUX Griffdesign garantiert dabei ein sicheres und 
taktiles Handling. Besonders hervorzuheben ist dabei die außergewöhnlich hohe Stabilität der 
Klinge. Durch ihre Flexibilität passt sie sich optimal der Wurzelkontur an und gleichzeitig kann ein 
hoher Druck aufgebaut werden.

Cutting of sharpey‘s fibres with the new SCHWERT P-LUX periotome. To accomplish an atraumatic 
extraction the Sharpey‘s fibres should be separated by using a periotome primary to the use of extraction 
forceps or elevators. Therefore the Periotome is driven thru the sulcus. The proper use prevents the sur-
rounding gingiva and the periost. The SCHWERT P-LUX handle design secures a safe and tactile handling. 
The blade of this periotome has to be highlighted specially – the blade is flexible and adapts perfectly 
to root structures, simultaneously due to its high stability it is possible to gain a certain pressure. 
This is possible by choosing a special medical stainless steel and hardening treatment.
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P-LUX Elevatoren · P-LUX elevators

P-LUX · P-LUX

Die neuen P-LUX sind eine moderne, universelle und komplette Serie von Extraktionsinstrumenten in einem 
Tray. Das neue Griffdesign ist höchst ergonomisch, verhindert ein unbeabsichtigtes Abrutschen während des 
Gebrauchs und garantiert außerdem eine direkte und kontrollierte Kraftübertragung. Zahn- und Wurzelfrak-
turen werden verhindert. Alle Instrumente sind perfekt zur atraumatischen Zahnextraktion geeignet, ohne 
angrenzende Strukturen zu zerstören. Die Farbmarkierung erlaubt eine übersichtliche Anwendung.

The new P-LUX are the modern, universal and complete extraction instrument series in one tray. The new 
handle design is highly ergonomic and prevents unintended slipping during the usage. It also guarantees a 
direct and controlled power transmission to prevent from tooth and root fractures. All instruments are per-
fectly suited for a non-traumatic tooth extraction without injuring surrounding structures. The color coding 
ensures a fast and easy handling.

Extraktion · Extraction

617-100
P-LUX Set, beinhaltet: 
617-01, 617-03, 617-04, 
617-06, 617-07, 617-20,1371-1, 
2599-10
P-LUX set, consisting of: 
617-01, 617-03, 617-04, 
617-06, 617-07, 617-20,1371-1, 
2599-10

2599-10
Protector für bis zu 8 Instrumente, 
180 x 136 x 27 mm
Protector for up to 8 instruments, 
180 x 136 x 27 mm

617-100S
P-LUX Set, beinhaltet: 
617-01, 617-03, 617-04, 
617-06, 617-07, 617-20,
1372-11, 2599-10
P-LUX set, consisting of: 
617-01, 617-03, 617-04, 617-06, 
617-07, 617-20,1372-11, 2599-10
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P-LUX Elevatoren · P-LUX elevators

P-LUX FIG. 1, 2,5 mm, gerade, grün, für Frontzähne und Oberkiefer
P-LUX FIG. 1, 2.5 mm, straight, green, for front teeth and upper jaw

617-01

P-LUX FIG. 2, 3,0 mm, gerade, grün, für Frontzähne und Oberkiefer
P-LUX FIG. 2, 3.0 mm, straight, green, for front teeth and upper jaw

617-02

P-LUX FIG. 3, 4,5 mm, gerade, grün, für Frontzähne und Oberkiefer
P-LUX FIG. 3, 4.5 mm, straight, green, for front teeth and upper jaw

617-03

P-LUX FIG. 4, 2,5 mm, gebogen, blau, für Unterkiefer
P-LUX FIG. 4, 2.5 mm, curved, blue, for lower jaw

617-04

Extraktion · Extraction

P-LUX Anwendung · P-LUX application

1. Initiales Lösen der Desmo-
dontalfasern mit dem P-LUX 
Desmotom. Arbeitsposition 
Bleistiftgriff.

1. Initial loosening of the des-
modontal fibres with the P-LUX 
desmotome. Working position 
pencil handle.

2. Progressive Luxation mit den 
P-LUX Instrumenten (von schmal, 
zu breit). Ideale Positionen: 
Approximal (mesial oder distal) 
zum zu extrahierenden Zahn.

2. Progressive luxation with the 
P-LUX instruments (first narrow 
then wide). Best positions: 
Approximal (mesial or distal) to 
the tooth to be extracted!

3. Komplette Luxation unter 
Verwendung eines breiten 
P-LUX Instruments.  
Schonende Extraktion ohne 
Wurzelfraktur!

3. Complete luxation with 
support of a wide P-LUX 
instrument. 
Gentle extraction without 
root fractures!

4. Inspektion der leeren Zahn-
alveole. Wichtig:  
Komplette Entfernung aller 
entzündlichen und konvek- 
tiven Gewebestrukturen.

4. Inspection of the empty 
tooth socket. Important: 
Complete removal of all 
inflammable and connec-
tive tissue structures.

Spitzen Grafiken?
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P-LUX Elevatoren · P-LUX elevators

P-LUX FIG. 6, 4,5 mm, gebogen, blau, für Unterkiefer
P-LUX FIG. 6, 4.5 mm, curved, blue, for lower jaw

617-06

P-LUX FIG. 5, 3,0 mm, gebogen, blau, für Unterkiefer
P-LUX FIG. 5, 3.0 mm, curved, blue, for lower jaw

617-05

P-LUX FIG. 8, gebogen, rot, distal Wurzelheber
P-LUX FIG. 8, curved, red, distal elevator

617-08

P-LUX FIG. 9, gebogen, rot, mesial Wurzelheber
P-LUX FIG. 9, curved, red, mesial elevator

617-09

P-LUX FIG. 10, gebogen, gelb, distal Wurzelheber
P-LUX FIG. 10, curved, yellow, distal elevator

617-10

P-LUX FIG. 11, gebogen, gelb, mesial Wurzelheber
P-LUX FIG. 11, curved, yellow, mesial elevator

617-11

Extraktion · Extraction
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P-LUX Syndesmotome · P-LUX desmotomes

P-LUX FIG. 12, Desmotom gebogen, rot, für distalen Zugang
P-LUX FIG. 12, desmotome, curved, red, distal angulation

617-12

P-LUX FIG. 13, Desmotom gebogen, rot, für mesialen Zugang
P-LUX FIG. 13, desmotome, curved, red, mesial angulation

617-13

P-LUX FIG. 14, Desmotom linksgebogen, gelb, für linguales bzw. bukkales Luxieren
P-LUX FIG. 14, desmotome, left-bending, yellow, for lingual / buccal luxation

617-14

P-LUX FIG. 15, Desmotom rechtsgebogen, gelb, für linguales bzw. bukkales Luxieren
P-LUX FIG. 15, desmotome, right-bending, yellow, for lingual / buccal luxation

617-15

P-LUX FIG. 7, Desmotom, gerade, gelb, zum initialen Lösen der Desmodontalfasern
P-LUX FIG. 7, desmotome, straight, yellow, for initial cutting of the desmodontal fibres

617-07

Extraktion · Extraction
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LUCAS Küretten · LUCAS curettes

Extraktion · Extraction

1372-10  
LUCAS Kürette, Ø 1,5 mm, gezahnt
LUCAS curette, Ø 1.5 mm, serrated

1372-11  
LUCAS Kürette, Ø 2,5 mm, gezahnt
LUCAS curette, Ø 2.5 mm, serrated

1372-12  
LUCAS Kürette, Ø 3,0 mm, gezahnt
LUCAS curette, Ø 3.0 mm, serrated

1372-0  
LUCAS Kürette, Ø 1,5 mm, ungezahnt
LUCAS curette, Ø 1.5 mm, non-serrated

1372-1  
LUCAS Kürette, Ø 2,5 mm, ungezahnt
LUCAS curette, Ø 2.5 mm, non-serrated

1372-2  
LUCAS Kürette, Ø 3,0 mm, ungezahnt
LUCAS curette, Ø 3.0 mm, non-serrated
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SCHWERT Design · LUCAS Küretten · LUCAS curettes

Die bewährten Lucas Küretten im 
SCHWERT Design Griff für ein optima-
les Handling. Die Größen 1,5 mm, 2,5 
mm und 3,0 mm sind nun neben der 
Standardausführung auch mit gezahn-
ten Arbeitsenden verfügbar. Die feine 
Zahnung ermöglicht dabei eine ideale 
Behandlung, im Bereich der Zystenent-
fernung und wirkt effektiv einem Weg- 
rutschen, an der zu behandelnden 
Stelle entgegen.

The proven Lucas curettes in the 
SCHWERT design handle for a 
precise handling. The sizes 1.5mm, 
2.5mm and 3.0mm are now beside 
the standard figures also available 
with serrated working tips. The fine 
serration allows an ideal treatment 
in the area of removing cysts and 
avoids effectively a slipping away 
from the spot which has to be 
treated. 
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Wurzelheber · Elevators

Extraktion · Extraction

615-1  
BECK
2,8 mm

615-2  
BECK
3,5 mm

615-3  
BECK
4,0 mm

Modifizierter Heber nach BECK
Modified Elevator BECK

Der modifizierte BECK Heber erlaubt eine optimierte interden-
tal Luxation. Herkömmliche Wurzelheber verfügen über einen 
runden Instrumentenrücken. Diese Geometrie bietet keine 
Abstützungspunkte am Nachbarzahn. Der SCHWERT Heber nach 
BECK besitzt auf der Instrumentenrückseite mehrere Flächen 
und keinen Radius. Hiermit wird die Anzahl der Abstützungs-
punkte auf 5 erhöht. Im Ergebnis verlängert sich die einwirkende 
Hebekraft während der Luxation um mehr als das Doppelte, was 
die Luxation deutlich verkürzt und optimiert.

The new modified BECK Elevator allows an optimized interden-
tal luxation. Standard elevators have a round back surface at 
the working tip. But a radius doesn’t give brace support. With 
the flattened geometry of the new SCHWERT BECK elevator 
the number of supporting points is increased to 5. As a result 
the lifting power is more than doubled during the luxation, it is 
easier and time saving.

1. Durch den feinen und flachen 
Ellipsenschliff an der Instrumenten-
spitze ist ein schonendes Eindringen 
in den Approximalraum gewährleistet.
Die seitliche Verzahnung erzeugt 
zusätzlichen Grip am zu extrahierenden 
Zahn.

1. The elliptical and thin tip shape 
simplifies the approximal insertion.
The serration generates additional grip 
on the extracted tooth.

2. Bedingt durch die Formgebung der 
Instrumentenspitze stehen 180° 
hebende Kraft am zu extrahierenden 
Zahn zur Verfügung (90° bei herkömm-
lichen Hebern). Die Extraktion wird so 
deutlich unterstützt.

2. Because of the tips shape 180° 
lifting power are available at the tooth 
to be extracted (Standard elevators are 
granting less than 90°). With the BECK 
elevator the extraction is performed 
much faster and easier.

3. Durch die spezielle Formgebung 
ist eine axial hebelnde Belastung der 
Instrumentenspitzen zu vermeiden, 
da dies zu Bruch führen kann. Für 
Schäden, welche durch unsachgemäßen 
Gebrauch der Instrumente entstehen, 
können wir keine Haftung übernehmen.

3. It is not foreseen, to use the instrument as an axial lever, as shown on the picture 
or in any other way. Because of the special shape an over strengthening of the tip 
may cause breakage. We assume no liability for these damage.

Back 
Surface
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Wurzelheber FIG. 77R · Root elevator FIG. 77R

Extraktion · Extraction

Wurzelheber FIG. 77R · Root elevator FIG. 77R

Aufgrund der Biegung des In-
strumentes ist ein sehr guter Zu-
gang am Approximalkontakt zum 
8er Zahn in allen Quadranten 
möglich. Die feine, gezahnte 
Spitze erlaubt ein schonendes 
Luxieren.

The angulation of the instrument
secures an excellent access on 
the approximal contact to tooth 
no. 8 in all quadrants. The fine 
serrated tip allows a gentle 
luxation.

Die feine Maulrandzahnung 
stellt sicher, dass der Zahn beim 
Luxieren nicht vom Instrument 
abgleitet.

The fine serrated edges assure
that the tooth will not slide from
the instrument during luxation.

ACHTUNG! Es ist nicht vorgese-
hen, diese Instrumente hebelnd 
einzusetzen.

ATTENTION! Don‘t use the 
instrument as a lever.

ACHTUNG! Bitte vermeiden 
Sie die punktuelle Überbela-
stung des Instruments auf der 
absoluten Spitze. Dies kann zum 
Ausbrechen des Arbeitsendes 
führen.

Für Schäden, welche durch 
unsachgemäßen Gebrauch der 
Instrumente entstehen, können 
wir keine Haftung übernehmen.

ATTENTION! Please avoid any 
punctual overstressing of the 
instrument on its absolute tip, as 
the working tip might break off.

We cannot assume any liability 
for damages caused by improper 
use of the instruments.

614-30  
Apical Wurzelheber Fig.  #77R, hervorragend geeignet für 8er
Apical root elevator fig. #77R, perfectly suited for wisdom teeth
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Extraktion · Extraction
Zahnzangen · Extraction forceps

152-100
SCHWERT
Zahnzangen
10er Box
SCHWERT
Extraction 
forceps
10pcs box

152-7  
FIG. 7
16,0 cm

152-2  
FIG. 2
16,0 cm

152-17  
FIG. 17
16,0 cm

152-67A  
FIG. 67A
17,5 cm

152-18  
FIG. 18
16,0 cm

152-51A  
FIG. 51A
17,0 cm

152-22  
FIG. 22
14,0 cm

152-79  
FIG. 79
16,0 cm

152-33  
FIG. 33
14,5 cm

152-13  
FIG. 13
14,5 cm

Anterior teeth Molars right Molars left Molars / 
wisdom tooth

Premolars

Roots Anterior,
Premolars

Molars Molars / 
wisdom tooth

Anterior, 
Premolars, 
Roots

SCHWERT Zahnzangen · SCHWERT extraction forceps

n  Präzise, anatomisch ausgeformte Arbeitsenden 
mit Haftprofil

n  Ergonomisch grazile Form für optimale Taktilität 
und Kontrolle

n  Teflonscheibe im Zangenschloss für langen 
gleichmäßigen Gang

n  Temperaturresistent bis zu 250°C 

Nun auch vorsortiert in der praktischen 10er Box. 
Im Set enthalten sind die gängigsten Zangen 
Figuren um alle Zähne möglichst schonend zu 
extrahieren. Im Detail enthalten sind:

n  Anatomically precise shaped and serrated  
gripping jaws

n  Ergonomically and slender shaped for  
superior tactillity at good control

n  Teflon disc inside the lock for a smooth  
handling 

n  temperature resistant up to 250°C

Now also available in the practicable box with 10 
instruments. The set consists of the most common 
forceps pattern to extract all teeth as gentle as 
possible. The set consists in detail of:
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Implantologie · Implantology
Bone Spreading Instrumente · Bone spreading instruments

Art. Nr.
Item-No.

Form der Instrumentenspitze
Shape of the instrument tip

Ø außen
Ø exterior

Graduierung
graduation

1710-122 bajonett
bayonet 2,2 mm 2 / 4 / 6 / 8 / 10 / 12 / 14

1710-128 bajonett
bayonet 2,8 mm 2 / 4 / 6 / 8 / 10 / 12 / 14

1710-134 bajonett
bayonet 3,4 mm 2 / 4 / 6 / 8 / 10 / 12 / 14

1710-140 bajonett
bayonet 4,0 mm 2 / 4 / 6 / 8 / 10 / 12 / 14

1710-22 gerade
straight 2,2 mm 2 / 4 / 6 / 8 / 10 / 12 / 14

1710-28 gerade
straight 2,8 mm 2 / 4 / 6 / 8 / 10 / 12 / 14

1710-34 gerade
straight 3,4 mm 2 / 4 / 6 / 8 / 10 / 12 / 14

1710-40 gerade
straight 4,0 mm 2 / 4 / 6 / 8 / 10 / 12 / 14

1710-00
Set, beinhaltet: alle 8 Instrumente 
und Waschtray 2599-10
Set, consisting of: all 8 instruments 
and tray 2599-10

Bone Spreading Instrumente · Bone spreading instruments

Altbewährte Instrumente im neuen Kleid! Unsere bekannten Knochenspreizinstrumente wurden nun um 
eine Farbkodierung erweitert, welche die schnelle und einfache Bestimmung, der benötigten Instrumente 
ermöglicht.
Nach der Pilotbohrung, werden die Instrumente inseriert. Durch vorsichtige Drehbewegung wird die 
gewünschte Knochenspreizung erreicht, die Drehung wird dabei soweit fortgesetzt, bis das nächstgrö-
ßere Instrument eingeführt werden kann. Diese Schritte werden wiederholt, bis der geforderte Implantat 
durchmesser erreicht wurde.

Well tried instruments in a new look! Our well known bone spreading instruments were improved by a 
color coding for an easy and fast determination which instrument is necessary during the treatment.
After the pilot drill is carried out, the instruments are going to be inserted. The wished bone spreading 
is achieved, by small turning movements of the instrument. The turning is sustained until it is possible to 
insert the next larger instrument. The steps are repeated, up to the required implant diameter is reached.
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Knochenmahlzange / Knochenfalle · Bone mill forceps / Bone trap

Knochenmahlzange · Bone mill forceps

Knochenmahlzange zur Gewinnung von
autologem Knochenmaterial.

n  Titan-Mahlwerk austauschbar
n  Mahlwerk vollständig zerlegbar
n  Kein Materialverlust
n  RKI-Richtlinien konform, da einfach zu reinigen
n   Spezieller Zangenrohling, welcher paralleles 

Schließen des Mahlwerks gewährleistet
n  Optimales Mahlergebnis
n  Anschlagschraube verhindert direkten Kontakt 

der Mahlflächen, was die Lebensdauer des Mahl-
werks erhöht

Bone mill forceps for the preparation of 
autologous bone material.

n   Exchangeable titanium bone mill inserts
n   Easy to clean
n  No loss of bone material
n   Conform to the RKI-guidelines
n   Specially designed new forceps, which allows 

parallel closing of the milling parts
n  Maximum milling result
n  Stop screw avoids direct contact of the milling 

parts andprotects from wear

1722  
Knochenmahlzange
Bone mill forceps

1722-01  
(ohne Abbildung · without Illustration)
oberes Mahlwerk, Titan
upper milling part, titanium1722-02  

(ohne Abbildung · without Illustration)
unteres Mahlwerk, Titan
lower milling part, titanium

2561-21  
Filter
Filter

2561-2  
Knochenfalle inkl.Filter
Bone trap incl. filter

Knochenfalle · Bone trap

Knochenfalle / Saugkanüle mit Filter. Bereits 
während der Präparation des Implantatlagers kann 
die Knochenfalle zur Gewinnung autologen Kno-
chenmaterials genutzt werden. Zur Reinigung und 
Wiederaufbereitung ist sie RKI konform komplett
zerlegbar und der integrierte Edelstahlfilter ist für
mehrfache Verwendung geeignet. 

Bone trap / Suction tube incl. filter. Already 
during the preparation of the implant site, the 
bone trap may be used to gain autologous bone 
material. It is completely dismountable for cleaning
and maintenance. The stainless steel filter is desi-
gned for multiple use.

Implantologie · Implantology
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Krekeler Messlehre · Krekeler caliper

1732-10

Implantologie · Implantology

1418-3  
3mm / 5mm 

Krekeler Messschieber · Krekeler caliper
Das Setzen von Implantaten wird durch den Messschieber nach Prof. Krekeler, um ein vielfaches erleichtert. 
Inserting Implants gets much easier and effective due the caliper acc. to Prof. Krekeler.

Funktionsweise des Krekeler Messschiebers

Durch die genau 1,5 mm dicken Messdorne kann sofort der
maximale Durchmesser des Implantats bestimmt werden.
Nach wissenschaftlichen Erkenntnissen sollte eine Knochen-
wandung von mindestens 1,5 mm Dicke erhalten werden 
um ein Resorbieren des Knochens nach der Implantation 
auszuschliessen.

Während der Messung des Interdentalspalts kann am Nonius
über die IN Markierung der maximal mögliche Implantatdurch-
messer abgelesen werden. Eine korrekte Messung wird durch 
Anlegen der Messdorne unter Berührung des Zahnhalses der 
Nachbarzähne vorgenommen. Über die OUT Markierung ist
das Gesamtmaß ablesbar.

Functionality of the Krekeler Caliper

For a maximum stability always the widest possible implant
diameter should be chosen. Due to the exactly 1.5 mm measu-
ring rods, you can read the maximum diameter directly. Due to
scientific research in order to avoid bones resorbtion after the
implantological treatment, there should be a wall of at least
1.5 mm of bone material to each side.

During the measurement of the interdental gap, it is possible
to read directly the maximum implant diameter from the IN
mark. A correct measurement is performed by applying the rods
at the cervix dentis of the neighboring teeth. From the OUT
mark you may read the overall measure.

Mit dem Knochenschaber nach Buser wird ein 
Instrument zur Verfügung gestellt, welches über 
die Breiten 3 und 5mm verfügt. Damit lässt sich 
autologer Knochen direkt am OP – Eingriffsgebiet 
sammeln. Durch die speziell gehärteten Arbeitsen-
den ist die Schärfe des Instruments für lange Zeit 
gewährleistet.

With the bone scraper by Buser is an instrument 
provided which has working tips with the mea-
sures of 3mm and 5mm. This instrument makes it 
very easy to collect autologous bone directly in the 
area of the treatment. Specially hardened working 
tips ensure sharpness for a long time. 

Buser Knochenschaber · Buser Bone scraper
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Flexible Sinuslift Küretten · Flexible sinus lift curettes

1790-85
Set, beinhaltet: 1435-2, 1435-4, 1435-5,
1435-7, 1435-8, 2616-25 Medizinbecher 25 ccm, 2605-02 
Set, consisting of: 1435-2, 1435-4, 1435-5,
1435-7, 1435-8, 2616-25 Medicine cup 25 ccm, 2605-02 

Implantologie · Implantology

Flexible Sinuslift Küretten · Flexible sinus lift curettes

Optimales Feingefühl beim lateralen Sinuslift. 
Die versehentliche Perforation der Sinusmembran 
ist eine Komplikation, die häufig während der 
Anhebung des Sinusbodens (Sinuslift, SBE) auftritt. 
Das neue SCHWERT Sinuslift-Instrumentarium 
erhöht durch stumpfe, flexible Arbeitsenden mit 
„Swing-Effekt“ die Taktilität und das operative 
Feingefühl bei der direkten Sinusbodenelevation. 
Durch die spezielle Formgebung und Beschaffen-
heit des Edelstahls zwischen Griff und aktivem Part 
wird leichter Druck abgefedert und dem Operateur 
eine direkte Rückmeldung vermittelt. Gleichzeitig 
wird die Perforationsgefahr der Schneider‘schen 
Membran auf ein Minimum reduziert.
Bereits bei der Entwicklung wurde auf eine beson-
ders praktikable Handhabung geachtet. Durch die 
verschieden abgewinkelten Enden wird die Naviga-
tion auch in schwer zugänglichen Bereichen
erleichtert. Die Instrumentenlinie umfasst sechs 
Kürettenfiguren um der jeweiligen OP-Situation 
optimal gerecht zu werden. Ergänzt werden diese 
durch Stopfer-/ und Löffelinstrument zur Einbrin-
gung des Augmentats.

An optimum sensitivity during the laterally 
lift procedure. The perforation of the Schnei-
derian membrane is a complication that often 
occurs during a maxillary sinus floor augmentation 
procedure. The new SCHWERT Sinus-Lift Instru-
ments increase the sensitivity by blunt and flexible 
working tips with “Swing-Effect”. Because of 
their special shapes and the characteristic of the 
stainless steel between the handle and the active 
part, light pressure is cushioned and gives the ope-
rator a direct and sensitive response. The risk to 
perforate the Schneiderian membrane is reduced 
to a minimum. Already during their development 
the focus was a practicable handling. Because of 
varying angulations and shapes of the active parts 
they are easy to navigate also in difficult areas. The 
line of curettes consists of six different figures for 
every situation. Spoon and condenser complement 
the set to place the bone graft.
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Flexible Sinuslift Küretten · Flexible sinus lift curettes

1435-1  
FIG. 1
20,4 cm

1435-2  
FIG. 2
20,7 cm

1435-3  
FIG. 3
20,5 cm

1435-4  
FIG. 4
19,5 cm

1435-7  
FIG. 5
19,0 cm

1435-8  
FIG. 6
19,5 cm

1435-5  
17,6 cm
Löffelinstrument
Spoon instrument

Implantologie · Implantology



30 03
.2

01
7A. Schweickhardt GmbH & Co. KG · Tel.: +49 7464 98910-700 · Fax: -719 · contact@schwert.com · www.schwert.com

Alle  gekennzeichneten Produkte gemäß Medizinprodukterichtlinie 93/42/EWG entnehmen Sie dem Index ab Seite 46.

All  marked products according to the Medical Device Directive 93/42/EEC are mentioned in the index from page 46.

SCHWERT  Küretten und Scaler · Curettes and scalers

Parodontologie · Periodontal

SCHWERT Küretten & Scaler · SCHWERT curettes & scalers
n  Ergonomisch  n  Präzise  n  Scharf
n  Farbcodiert  n  Auswechselbar

n  Ergonomic  n  Precise  n  Sharp 
n  Color coded  n  Exchangeable
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 GRACEY Küretten · GRACEY curettes

3301-13  
GRA 13/14

Für Prämolaren/Molaren, alle distalen Flächen
For all distal surfaces of premolars/molars

3301-15  
GRA 15/16

Für Prämolaren/Molaren, alle mesialen Flächen, entgegengesetzte Schneiden zu 13/14
For premolars/molars, all mesial surfaces, angulation like 13/14, but opposite blades

3301-17  
GRA 17/18

Für Prämolaren/Molaren, optimaler Zugang im distalen Bereich, für tiefe Taschen
For premolars/molars, for optimal access to distal surfaces and deep pockets

3301-01  
GRA 1/2

Für Front- und Eckzähne, leicht gewinkelt
For anterior incisors and canines, slightly angled

3301-03  
GRA 3/4

Für Frontzähne und Prämolaren, leicht gewinkelt
For anterior and premolars, slightly angled

3301-05  
GRA 5/6

Für Front- und Eckzähne, gewinkelt
For anterior incisors and canines, angled

3301-07  
GRA 7/8

Für Prämolaren/Molaren, bukkal/lingual, stärker gewinkelt
For premolars/molars, buccal/lingual, strongly angled

3301-09  
GRA 9/10

Für Prämolaren/Molaren, bukkal/lingual, sehr stark gewinkelt
For premolars/molars, buccal/lingual, very strongly angled

3301-11  
GRA 11/12

Für Prämolaren/Molaren, alle mesialen Flächen
For all mesial surfaces of premolars/molars

3310-101G

3310-102G

3310-103G

3310-104G

3310-105G

3310-107G

3310-109G

3310-111G

3310-113G

3310-115G

3310-117G

3310-106G

3310-108G

3310-110G

3310-112G

3310-114G

3310-116G

3310-118G

Parodontologie · Periodontal

Wechsel-Schlüssel

3300-00 (Seite 34)

Exchange key 

3300-00 (Page 34)
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 GRACEY Küretten · GRACEY curettes

3301-100M5
GRACEY Mini Set, beinhaltet: GRACEY 1/2M5, 7/8M5, 
11/12M5, 13/14M5, Scaler 204S, Waschtray 2599-05
GRACEY Mini Set, consisting of: GRACEY 1/2M5, 7/8M5, 
11/12M5, 13/14M5, scaler 204S, tray 2599-05

3301-100
GRACEY Set, beinhaltet: GRACEY 5/6, 7/8,

11/12, 13/14, Scaler 204S, Waschtray 2599-05
GRACEY Set, consisting of: GRACEY 5/6, 7/8,

11/12, 13/14, Scaler 204S, tray 2599-05

3303-100
Prophylaxe Set Universal, bestehend aus:

Universal Küretten Langer 1/2, 3/4, 5/6, M23A, 
Scaler 204S und Waschtray 2599-05

Prophylaxe Kit Universal, consisting of:
Universal curettes Langer 1/2, 3/4, 5/6, M23A, 

Scaler 204S and tray 2599-05

Parodontologie · Periodontal

GRACEY Sets für 

alle Zahnflächen

GRACEY Sets for 

all surfaces



3303
.2

01
7 A. Schweickhardt GmbH & Co. KG · Tel.: +49 7464 98910-700 · Fax: -719 · contact@schwert.com · www.schwert.com

Alle  gekennzeichneten Produkte gemäß Medizinprodukterichtlinie 93/42/EWG entnehmen Sie dem Index ab Seite 46.

All  marked products according to the Medical Device Directive 93/42/EEC are mentioned in the index from page 46.

 GRACEY Küretten · GRACEY curettes

3301-01M5  
GRA 1/2M5

Deep scaling für Frontzähne und Prämolaren, gewinkelt
Deep scaling for anteriors and premolars, angled

3301-07M5  
 GRA 7/8M5

Deep scaling für Prämolaren und Molaren, bukkal/lingual, gewinkelt
Deep scaling for premolars and molars, buccal/lingual, angled

3301-11M5  
 GRA 11/12M5

Deep scaling für Prämolaren und Molaren, mesial, doppelt gewinkelt
Deep scaling for premolars and molars, mesial, double angled

3301-13M5  
 GRA 13/14M5

Deep scaling für Prämolaren und Molaren, distal, doppelt gewinkelt
Deep scaling for premolars and molars, distal, double angled

3310-101GM5-Ti

3310-107GM5-Ti

3310-113GM5-Ti

3310-111GM5-Ti

3310-102GM5

3310-114GM5

3310-112GM5

3310-108GM5

Parodontologie · Periodontal

3301-01M5Ti  
GRA 1/2M5

Mit Titanspitzen
Titanium tips

3301-07M5Ti  
 GRA 7/8M5

Mit Titanspitzen
Titanium tips

3301-11M5Ti  
 GRA 11/12M5

Mit Titanspitzen
Titanium tips

3301-13M5Ti  
 GRA 13/14M5

Mit Titanspitzen
Titanium tips

3310-101GM5

3310-102GM5-Ti

3310-107GM5

3310-108GM5-Ti

3310-111GM5

3310-112GM5-Ti

3310-113GM5

3310-114GM5-Ti

GRACEY Mini-Küretten · GRACEY Mini-Curettes

Compared to standard Gracey 
figures the SCHWERT Mini-Gra-
cey have a 3 mm longer 1st 
shaft and a 50% shortened 
active tip.

They are recommended for:

n  deep and narrow pockets
n  root planing
n  for thin periodontal biotypes

NEW! Now also with titani-
um tips for implant cleaning 

Die SCHWERT Mini-Graceys  
besitzen im Vergleich zu Stan-
dard Gracey Figuren einen um 
3 mm längeren 1er Schaft und 
um 50% verkürzte Arbeitsenden

Besonders geeignet für:

n  Enge, tiefe Taschen
n  Wurzelglättung
n  dünnen parodontalen Biotyp

NEU! Jetzt mit Titan Spitzen 
zur Implantat Reinigung

Mini Standard
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Schlüssel zum Auswechseln der Arbeitsenden
Key to exchange working tips

3300-00

 Ti Küretten · Ti curettes

3303-01Ti  
L 1/2

LANGER L 1/2, Universal Kürette, Titan Spitzen, für Unterkiefer Prämolaren/Molaren
LANGER L 1/2, universal curette, titanium tips, for mandibular posterior

3303-03Ti  
L 3/4

LANGER L 3/4, Universal Kürette, Titan Spitzen, für Oberkiefer Prämolaren/Molaren
LANGER L 3/4, universal curette, titanium tips, for maxillary posterior

3303-05Ti  
L 5/6

LANGER L 5/6, Universal Kürette, Titan Spitzen, für Oberkiefer/Unterkiefer Frontzähne
LANGER L 5/6, universal curette, titanium tips, for maxillary and mandibular anterior

3302-04Ti  
CU 4R/4L

COLUMBIA UNIVERSITY 4R/4L, Universal Kürette, Titan Spitzen, für Oberkiefer/Unterkiefer Prämolaren/Molaren
COLUMBIA UNIVERSITY 4R/4L, universal curette, titanium tips, for maxillary and mandibular posterior 

3310-101L-Ti

3310-102L-Ti

3310-103L-Ti

3310-104L-Ti

3310-105L-Ti

3310-106L-Ti

3310-123L-Ti

3310-123R-Ti

Parodontologie · Periodontal

Wechsel-Schlüssel · Exchange key

Zum auswechseln der Arbeitsenden, passend für alle  
Instrumente. Tip: Zum Ausrichten der Spitzen empfiehlt es sich, zwei 
Schlüssel zu verwenden.

For exchanging the working tips, fits for all  Instru-
ments. Tip: For a parallel adjustion we recommend to use two keys.

Ti Küretten · Ti curettes
Universal-Küretten zur Implantatreiningung mit auswechselbaren, 
sehr grazil ausgearbeiteten Titan-Spitzen, zur Entfernung der ange-
lagerten Plaque-Schichten auf Implantathälsen. Die Titan-Spitzen 
sind nachschleifbar.
All purpose implant curettes with exchangeable, very delicate titani-
um inserts to remove the accumulated plaque film on implant necks. 
The titanium inserts are resharpenable.



3503
.2

01
7 A. Schweickhardt GmbH & Co. KG · Tel.: +49 7464 98910-700 · Fax: -719 · contact@schwert.com · www.schwert.com

Alle  gekennzeichneten Produkte gemäß Medizinprodukterichtlinie 93/42/EWG entnehmen Sie dem Index ab Seite 46.

All  marked products according to the Medical Device Directive 93/42/EEC are mentioned in the index from page 46.

 Universal-Küretten und Scaler · Universal curettes and scalers

Parodontologie · Periodontal

3303-03  
L 3/4

LANGER L 3/4, Universal Kürette, für Oberkiefer Prämolaren/Molaren
LANGER L 3/4, universal curette, for maxillary posterior

3303-05  
L 5/6

LANGER L 5/6, Universal Kürette, für Oberkiefer/Unterkiefer Frontzähne
LANGER L 5/6, universal curette, for maxillary and mandibular anterior

3302-23A  
M23A

Universal Kürette M 23A, für Ober-/Unterkiefer, supragingivalen Zahnstein, grazile Ausführung
Universal curette M 23A, for upper and lower jaw teeth and supragingival calculus, slim

3302-02  
CU 2R/2L

COLUMBIA UNIVERSITY 2R/2L, für Frontzähne
COLUMBIA UNIVERSITY 2R/2L, for front teeth

3302-13CU  
CU 13/14

COLUMBIA UNIVERSITY 13/14, Universal Kürette, besonders für Wurzelglättung
COLUMBIA UNIVERSITY 13/14, universal curette, especially for root planing

3302-04  
CU 4R/4L

COLUMBIA UNIVERSITY 4R/4L, Universal Kürette, für Oberkiefer/Unterkiefer Prämolaren/Molaren
COLUMBIA UNIVERSITY 4R/4L, universal curette, for maxillary and mandibular posterior 

3302-13  
MC 13S/14S

MCCALL 13S/14S, Universal Scaler, für approximal der Frontzähne und Prämolaren, filigrane, spitze Arbeitsenden
MCCALL 13S/14S, universal scaler, for interdental spaces of front teeth and premolars, fine, sharply pointed tips

3302-17  
MC 17S/18S

MCCALL 17S/18S, Universal Scaler, für Molaren, filigrane, runde Arbeitsenden
MCCALL 17S/18S, universal scaler for molars, fine, rounded tips

3303-01  
L 1/2

LANGER L 1/2, Universal Kürette, für Unterkiefer Prämolaren/Molaren
LANGER L 1/2, universal curette, for mandibular posterior

3310-102LC

3310-102RC

3310-113C

3310-114C

3310-104LC

3310-104RC

3310-113MC

3310-114MC

3310-117MC

3310-118MC

3310-101L

3310-102L

3310-103L

3310-104L

3310-105L

3310-106L

3310-123L

3310-123R
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 Scaler · Scaler

3305-04SD  
204SD

Sichelscaler zur Zahnsteinentfernung schmaler Interdentalräume im Bereich der Prämolaren und Frontzähne.
Sickle scaler for removing dental plaque from narrow interdental spaces in the premolar and frontal area.

3305-GX  
GXC4

Universal Sichelkürette (Scaler), abgerundeten Spitzen
Universal sickle curette (scaler), rounded tips

3305-06  
H 6/7

HYGIENIST Sichelscaler mit Kontrawinkel, für Frontzähne und Prämolaren, mesial/distal
HYGIENIST sickle scaler with opposed tips, for anterior and premolares, mesial/distal

3305-02  
CI 2/3

KAPLAN Sichelscaler mit großer, der Zahnkontur angepasster Fazialfläche. Zum Entfernen von starkem Zahn-
stein, Kunststoff-, Zement- und Klebstoffrückständen in allen Interdentalräumen
KAPLAN sickle scaler with large facial surfaces matched to tooth contours for removing heavy calculus, 
plastic, cement, or adhesive residues from all interdental spaces

3305-35  
U135

Scaler mit kleiner, der Zahnkontur angepasster Fazialfläche, für alle Interdentalräume
Scaler with small facial surfaces matched to tooth contours, for all interdental spaces

3306-02  
T2/3

TAYLOR mittelgroßer Sichelscaler, der Zahnkontur angepasster Fazialfläche, für alle Interdentalräume
TAYLOR medium-sized scaler with facial surfaces matched to tooth contours, for all interdental spaces

3305-04S  
204S

Sichelscaler zur Zahnsteinentfernung der Interdentalräume im Molarenbereich
Sickle scaler for removing dental plaque from interdental spaces in the molar area

3305-23  
M23

Universal Sichelscaler zur Zahnsteinentfernung der Interdentalräume
Universal sickle scaler for removing calculus from interdental spaces

3305-533  
H5/33

HYGIENIST/JACQUETTE Scaler 5/33, für Frontzähne und Prämolaren, speziell zur Entfernung von starkem Zahnstein
HYGIENIST/JACQUETTE Scaler 5/33, for anterior and premolares, especially for heavy calculus

3310-107H

3310-106H

3310-102CI

3310-103

3310-135UL

3310-135UR

3310-102TA

3310-103TA

3310-204L

3310-204R

3310-204LD

3310-204RD

3310-123AL

3310-123AR

3310-104XL

3310-104XR

3310-133J

3310-105H

Parodontologie · Periodontal
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Parodontal-Sonden · Periodontal probes

Diagnostik · Diagnosis

3409-1012  
#1 Graduierung: 3/6/8/11 mm 
VPE=12 Stk. M4x0,5 mm
#1 graduation 3/6/8/11mm, 
PU 12 pieces, M4x0,5mm

3409-1112  
#CPG12 Graduierung 3/6/9/12 mm 
VPE=12 Stk. M4x0,5 mm
#CPG12 graduation 3/6/9/12mm, 
PU 12 pieces, M4x0,5mm

3409-1212  
#CPNG22 Graduierung 2/4/6/8/10/12 mm 
VPE=12 Stk. M4x0,5 mm
#CPNG22 graduation 2/4/6/8/10/12mm, 
PU 12 pieces, M4x0,5mm

3409-1312  
#PCPG 11,5 Graduierung 3,5/5,5/8,5/11,5 
VPE=12 Stk. M4x0,5
#PCPG 11,5 graduation 3,5/5,5/8,5/11,5, 
PU 12 pieces, M4x0,5

3409-1512  
#CNC Graduierung in 1- 15 mm Schritten, 
North Carolina VPE= 12 Stk. M4x0,5
#CNC graduation in 1- 15mm steps, 
North Carolina, PU 12 pieces, M4x0,5

3300-02  
COLOR-Code Universalgriff Blau. Der Griff ist 
in insgesamt 6 verschiedenen Farben erhältlich. 
Gewinde M4x0,5
COLOR-Code universal handle blue. Handle is 
available in 6 different colors. Thread M4x0.5

OPTIFLEX Kunststoff PA-Sonden Einsätze · 
OPTIFLEX plastic PA-Probe inserts 

Die Optiflex PA-Sonden Einstätze aus Kunststoff, 
bieten ein flexibles Arbeitsende, welches sich her-
vorragend der Anatomie, der Zähne, beim Messen 
der Taschentiefe, anpasst. Die Spitzen sind in den 
unterschiedlichen gängigen Graduierungen erhält-
lich. Die schwarzen Markierungen sind farbstabil 
und bieten einen sehr guten Kontrast im Vergleich 
zum weißen Kunststoff und dem Zahnfleisch. Dies 
vereinfacht die Ablesung um ein Vielfaches. Die 
Spitzen sind sterilisierbar und durch das M4x0,5 
Gewinde in jeden beliebigen Griff, mit genann-
tem Gewinde, einsetzbar. Z.B. REF: 3300-02 oder 
3300-31.

Nicht nur zum Feststellen des parodontalen Status 
sind die Einsätze geeignet, sondern auch hervor-
ragend für die Verwendung am Implantat, da ein 
Verkratzen der Oberflächen ausgeschlossen ist. 
 
Die Spitzen können verwendet werden, bis 
sie verbogen, ausgeblichen oder nicht mehr 
ablesbar sind.

Optiflex PA-Probe inserts made from plastic have 
a flexible working tip which adapts ideal to the  
anatomy of teeth, while measuring the depth of 
the pocket. The tips are availavle in the different 
common graduations. The black markings are color 
stable and offer a very good contrast in compari-
son to the white plastic and the gum. This simply-
fies the readout a lot. The tips are sterilizable and 
are due to their M4x0.5 thread easy insertable 
into any handle with mentioned thread. E.g. REF: 
3300-02 or 3300-31.

Not only for determine the parodontal status are 
the probes suited but also are perfectly suited 
for the use on an implant, as it is not possible to 
scratch the implant‘s surface.

The tips can be used until they are bent, lost 
their color or not readable anymore. 
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ULTRA Komposite Set · ULTRA Composite set

4085-00Ti
ULTRA Komposite Set, beinhaltet: 4085-01Ti, 

4085-02Ti, 4085-03Ti, 4085-04Ti, Waschtray 2599-05
ULTRA Composite set, consisting of: 4085-01Ti, 
4085-02Ti, 4085-03Ti, 4085-04Ti, tray 2599-05

4085-01Ti  
Komposite Spatel FIG. 1, fein, 1,8 / 1,5 mm, auswechselbar
Composite spatula FIG. 1, fine, 1.8 / 1.5 mm, exchangeable

4085-02Ti  
Komposite Spatel FIG. 2, groß, 2,9 / 2,7 mm, auswechselbar
Composite spatula FIG. 2, 2.9 / 2.7 mm, exchangeable

4085-03Ti  
Komposite Birnenstopfer, Ø 1,5 / 2,0 mm, auswechselbar
Composite pear shape plugger, Ø 1.5 / 2.0 mm, exchangeable

4085-04Ti  
Komposite Fissureninstrument, Ø 1,8 / 1,8 mm, auswechselbar, ein Ende speziell für distal anguliert
Composite occlusal former / burnisher, Ø 1.8 / 1.8 mm, exchangeable, one tip angulated especially for distal

4084-101Ti

4084-111Ti

4084-102Ti

4084-112Ti

4084-103Ti

4084-113Ti

4084-104Ti

4084-114Ti

Konservierung · Restorative

4085-05Ti  
Komposite Kugelstopfer, fein, Ø 0,9 / 1,3 mm, auswechselbar
Composite ball plugger, fine, Ø 0.9 / 1.3 mm, exchangeable

4084-105Ti

4084-115Ti
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ULTRA Komposite Instrumente · ULTRA Composite instruments

4085-06Ti  
Komposite Kugelstopfer, Ø 2,1 / 1,3 mm plan, auswechselbar
Composite ball plugger, Ø 2.1 / 1.3 mm flat, exchangeable

4085-07Ti  
Komposite Planstopfer, Ø 1,6 / 2,5 mm, auswechselbar
Composite plugger, Ø 1.6 / 2.5 mm, exchangeable

4085-08Ti  
Komposite Spatel, 1,7 / 1,7 mm, auswechselbar, für interproximal mesial / distal
Composite spatula, 1.7 / 1.7 mm, exchangeable, especially interproximal mesial / distal

4084-106Ti

4084-116Ti

4084-107Ti

4084-117Ti

4084-108Ti

4084-118Ti

Konservierung · Restorative

4085-09Ti  
Komposite Spatel, 1,0mm, sehr fein, flexibel
Composite spatula, 1.0mm, very fine, flexible

4085-10Ti  
Komposite Spatel, 1,4mm, sehr fein, flexibel
Composite spatula, 1.4mm, very fine, flexible

4084-119Ti

4084-109Ti

4084-120Ti

4084-110Ti

Wechsel-Schlüssel

3300-00 (Seite 34)

Exchange key 

3300-00 (Page 34)

ULTRA Komposite · ULTRA Composite

Die schwarze ULTRA Beschichtung ist im Ver-
gleich zu Standardinstrumenten extrem hart und 
kratzbeständig. Die blendfreie und glatte Oberflä-
chenstruktur verhindert störende Lichtreflexionen 
und ein Anhaften von Compositen. Die chemischen 
Eigenschaften der Beschichtung führen bei der 
Anwendung von Lösungsmitteln oder Sterilisation 
zu keinen unerwünschten Reaktionen.

Mit den neunen, superfeinen ULTRA 
Composite Spateln (4085-09Ti & 4085-10Ti) 
hat man sehr feine und hoch flexible Spateln 
entwickelt. Diese werden insbesondere geschätzt 
für die anspruchsvolle Arbeit in der ästhetischen 
Frontzahnzone.

The black ULTRA coating is extremely hard and 
scratch resistant compared to standard instru-
ments. The smooth and anti glare surface avoids 
disturbing reflections of light and is less sticky for 
composite materials. The coating does not react 
with cleaning solutions or throughout the steriliza-
tion process, due to its chemical characteristics.

With the new super fine ULTRA composite 
spatulas (4085-09Ti & 4085-10Ti) we invented 
very fine and high flexibles spatulas. They are 
appreciated particularly for the challenging 
work in the aesthetic front teeth area. 
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Prothetik · Prosthodontic
Prothetik Schraubendreher Set · Prosthetics screwdrivers set

Prothetik Schraubendreher Set · Prosthetics screwdrivers set

Die Anzahl verschiedener Implantatsysteme nimmt 
ständig zu und in Praxis und Labor müssen laufend 
Implantat-Abutments aller Art gelöst werden. Mit 
dem SCHWERT Prothetik Schraubendreher Set kön-
nen über 90% der am Markt etablierten Verschrau-
bungen gelöst werden. 

n  Die einzelnen Instrumente sind im Tray zur 
schnellen Identifizierung gekennzeichnet.

n  Es ist jeweils eine kurze und lange Version 
enthalten.

n  Die einzelnen Schraubendreher können über das 
Winkelstück betrieben, oder per Adapter und Fin-
ger- / kalibrierter Drehmomentratsche eingedreht 
werden. 

n  Die Schraubendreher sind für Drehmomente  
> 30 Ncm Hexagon-Spannsystem kompatibel.

The number of different Implantsystems is increa-
sing constantly and in dental practice and dental 
lab it is necessary to loosen implant abutments 
of all kinds. By using the SCHWERT Prosthetics 
screwdriver set it is possible to loosen more than 
90% of the established screwings.

n  Each instrument is marked in the tray for fast 
identification. The kit contains always a short 
and a long version.

n  The screwdrivers fit in the hand piece or can be 
used by adapter and a finger/torque ratchet. 

n  The hexagonal receptacle system allows torques 
> 30 Ncm to be transferred.

6802-50  
Einbringhilfe zur manuellen
Verschraubung ohne Ratsche
Inserting assistant for manual
screwing without wrench

6802-100  
Prothetik Schraubendreher Set
Prosthetics screwdrivers set

6802-72  
Drehmomentratsche: RKI-konform komplett zerlegbar zur Aufbereitung
Torque wrench: Completely dismountable for reprocessing

Hexagon Spannsystem kompatibel 
für Drehmomente >30 Ncm
Hexagon chucking system 
compatible for torques >30 Ncm

Entnahmehilfe im Rack integriert
Detaching assistant included in the rack
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Prothetik · Prosthodontic
Prothetik Schraubendreher Set · Prosthetics screwdrivers set

Artikel-Nr.
Item-No.

Artikelbezeichnung
Description

Menge
Quantity

6802-100 Schraubendreher Set: 18 Schlüssel, 1 Ratsche, 1 Eindrehhilfe/ Adapter, 1 Rack, 1 Box
Screwdrivers set: 18 keys, 1 ratchet, 1 inserting assistant, 1 pre-assembly key, 1 rack , 1 box

1 Set
1 Set

6803-100 Schraubendreher Set: 18 Schlüssel, 1 Drehmomentratsche, 1 Eindrehhilfe/Adapter, 1 Rack, 1 Box
Screwdrivers set: 18 keys, 1 ratchet with torque, 1 inserting assistant, 1 pre-assembly key, 1 rack , 1 box

1 Set
1 Set

6802-72

Ratsche mit Drehmoment, 10 Ncm bis 40 Ncm, mit Fixierfunktion zum Deaktivieren des
Drehmoments (im Set 6803-100 enthalten)
Ratchet with torque, 10 to 40 Ncm, with fixing function for deactivating the torque
(included in set 6803-100)

1 Stück
1 piece

6802-70 Ratsche mit abnehmbarem Griff / manuelle Eindrehhilfe (im Set 6802-100 enthalten)
Ratchet without torque (included in set 6802-100)

1 Stück
1 piece

6801-01 Rack für Schraubendreher
Rack for screwdrivers

1 Stück
1 piece

2608-32 Edelstahl Box gelocht 18 x 9 x 3 cm (ohne Abbildung)
Stainless Steel Box perforated 18 x 9 x 3 cm (without illustration)

1 Stück
1 piece

6802-50 Eindrehhilfe / Adapter, für alle Schlüssel
Inserting assistant for srewdrivers, for all keys

1 Stück
1 piece

Schraubendreher, kurz, 21 mm · Screwdrivers, short, 21 mm

6802-01 Torx T6 x 21 mm, Torx 6 Straumann, Aesthura
Torx T6 x 21 mm, Straumann, Aesthura

1 Stück
1 piece

6802-02 Schlitz 1,6 x 21 mm, Universal Schlitz schmal
flat 1.6 x 21 mm, universal flat narrow

1 Stück
1 piece

6802-03 Schlitz 2,0 x 21 mm, Universal Schlitz breit
flat 2.0 x 21 mm, universal flat wide

1 Stück
1 piece

6802-04 Sechskant SW 0,03 Zoll x 21 mm, CAMLOG
Allen key SW 0.03” x 21 mm, CAMLOG

1 Stück
1 piece

6802-05 Sechskant SW 0,05 Zoll x 21 mm, CAMLOG, Sulzer (Zimmer), Semados, Biomet 3I
Allen key SW 0.05” x 21 mm, CAMLOG, Sulzer (Zimmer), Semados, Biomet 3I

1 Stück
1 piece

6802-06 Sechskant SW 0,9 x 21 mm, IMPLA, Tiolox, Bredent, XIVE
Allen key SW 0.9 x 21 mm, IMPLA, Tiolox, Bredent, XIVE

1 Stück
1 piece

6802-07 Sechskant SW 1,0 x 21 mm, Ankylos
Allen key SW 1.0 x 21 mm, Ankylos

1 Stück
1 piece

6802-08 Sechskant SW 1,2 x 21 mm, IMPLA, Nobel Biocare, Frialit, IMZ, XIVE, Biomet 3I
Allen key SW 1.2 x 21 mm, IMPLA, Nobel Biocare, Frialit, IMZ, Biomet 3I

1 Stück
1 piece

6802-09 Sechskant SW 1,8 x 21 mm, Ankylos
Allen key SW 1.8 x 21 mm, Ankylos

1 Stück
1 piece

Schraubendreher, lang, 26 mm · Screwdrivers, long, 26 mm

6803-01 Torx T6 x 26 mm, Torx 6 Straumann, Aesthura
Torx T6 x 26 mm, Straumann, Aesthura

1 Stück
1 piece

6803-02 Schlitz 1,6 x 26 mm, Universal Schlitz schmal
flat 1.6 x 26 mm, universal flat narrow

1 Stück
1 piece

6803-03 Schlitz 2,0 x 26 mm, Universal Schlitz breit
flat 2.0 x 26 mm, universal flat wide

1 Stück
1 piece

6803-04 Sechskant SW 0,03 Zoll x 26 mm, CAMLOG
Allen key SW 0.03” x 26 mm, CAMLOG

1 Stück
1 piece

6803-05 Sechskant SW 0,05 Zoll x 26 mm, CAMLOG, Sulzer (Zimmer), Semados, Biomet 3I
Allen key SW 0.05” x 26 mm, CAMLOG, Sulzer (Zimmer), Semados, Biomet 3I

1 Stück
1 piece

6803-06 Sechskant SW 0,9 x 26 mm, IMPLA, Tiolox, Bredent, XIVE
Allen key SW 0.9 x 26 mm, IMPLA, Tiolox, Bredent, XIVE

1 Stück
1 piece

6803-07 Sechskant SW 1,0 x 26 mm, Ankylos
Allen key SW 1.0 x 26 mm, Ankylos

1 Stück
1 piece

6803-08 Sechskant SW 1,2 x 26 mm, IMPLA, Nobel Biocare, Frialit, IMZ, XIVE, Biomet 3I
Allen key SW 1.2 x 26 mm, IMPLA, Nobel Biocare, Frialit, IMZ, XIVE, Biomet 3I

1 Stück
1 piece

6803-09 Sechskant SW 1,8 x 26 mm, Ankylos
Allen key SW 1.8 x 26 mm, Ankylos

1 Stück
1 piece

Ergänzend zum Set · Supplementary to the set

2870 Implantat-Haltepinzette, Titan (nicht im Set enthalten / Seite 39)
Implant holding tweezers, Titanium (not part of the set / page 39)

1 Stück
1 piece AL

LE
 H

AN
DE

LS
M

AR
KE

N
 S

IN
D 

DA
S 

EI
G

EN
TU

M
 D

ER
 JE

W
EI

LI
G

EN
 F

IR
M

EN
. F

ür
 A

bw
ei

ch
un

ge
n 

au
fg

ru
nd

 im
pl

an
ta

ts
ei

tig
er

 T
ol

er
an

ze
n 

kö
nn

en
 w

ir 
ke

in
e 

G
ew

äh
rle

is
tu

ng
 ü

be
rn

eh
m

en
!

AL
L 

TR
AD

EM
AR

KS
 A

RE
 P

RO
PE

RT
Y 

O
F 

TH
E 

RE
SP

EC
TI

VE
 C

O
M

PA
N

IE
S.

 F
or

 d
ev

ia
tio

ns
 d

ue
 to

 im
pl

an
t’s

 to
le

ra
nc

es
 w

e 
ca

n’
t t

ak
e 

an
y 

gu
ar

an
te

e.



42 03
.2

01
7A. Schweickhardt GmbH & Co. KG · Tel.: +49 7464 98910-700 · Fax: -719 · contact@schwert.com · www.schwert.com

Alle  gekennzeichneten Produkte gemäß Medizinprodukterichtlinie 93/42/EWG entnehmen Sie dem Index ab Seite 46.

All  marked products according to the Medical Device Directive 93/42/EEC are mentioned in the index from page 46.

Prothetik · Prosthodontic

4930  
Universal Kronenabnahmezange
mit auswechselbaren Kunststoff-
backen im Set: Zange mit Fest-
stellschraube und Rückholfeder, 
20 Polymer Kunststoffbacken
und 10g Diatrac Adhäsivpulver
Universal crown removal pliers
with exchangeable plastic tips.
Set including: Pliers with adjust-
ment screw and retaining spring, 
20 plastic-polymer tips and 10g 
Diatrac adhesive powder

4930-13  
Nachbestell Set:
10g Diatrac Adhäsivpulver, 
40 Polymer Kunststoffbacken
Replacement set:
10g Diatrac adhesive powder, 
40 plastic-polymer tips

Universal Kronenabnahmezange · Universal crown removal pliers

Universal Kronenabnahmezange
Universal crown removal pliers

Zum Abheben von provisorischen 
Kronen und Brücken und Einpas-
sen von prothetischen Arbeiten.
Insbesondere für schwierige und 
besonders festsitzende Abnah-
men geeignet.

n  universelle ergonomische 
Form zur Anwendung in allen 
Quadranten

n  sicherer Griff mit Rückholfeder
n  auswechselbare Kunststoffba-

cken und Feststellschraube zur 
Kraftbegrenzung vermeiden 
Beschädigungen der Arbeit

n  Diatrac Adhäsivpulver für 
perfekten Grip

Specially designed for easy 
removal and fitting of temporary 
crowns, cast crowns or metal 
cores. Especially recommended 
for tight and difficult removals.

n  universal and ergonomic shape 
for use in all areas

n  spring handle
n  exchangeable plastic tips and 

adjustment screw for power 
limitation – gentle on ceramic 
and resin veneerd surfaces / 
crowns.

n  Diatrac adhesion powder for a 
perfect grip

Für komplizierte

Abnahmen

For difficult

removals
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Prothetik · Prosthodontic
Kronenspreizzange / Implantathaltepinzette · Crown spreader / Implant holding tweezers

4926

Kronenspreizzange · Crown spreader

Mit der SCHWERT Kronenspreizzange werden Rotationskräfte beim Spreizen der Krone 
zuverlässig verhindert, zum Schutz der darunter liegenden Wurzel und des Nervs.

With the SCHWERT crown spreader it is possible to spread off crowns without rotation 
on the root underneath, in order to protect the nerve.

1

2

3

1.  Mit dem Kronentrenner wird die zu 
entfernende Krone geschlitzt.  
The crown is getting slotted with a 
burr.

2.  Die Zange wird je nach Anbringung 
des Schlitzes von okklusal, bukkal 
oder lingual eingesetzt. Durch Zusam-
mendrücken der Zange, wird die Kro-
ne aufgespreizt.         Insert the plier 
into the slit, according to its position 
from occlusal, buccal or lingual.

3.  Die Spreizfunktion der Zange garan-
tiert eine sichere und anatomisch 
korrekte Anwendung. Vorteil dieses 
Instruments: Keine Rotation an der 
Wurzel oder unerwünschten Druck an 
Nachbarzähnen.  
 The crown is getting spreaded 
securely and anatomically correct by 
compressing the plier. The advantages 
of the instrument are: there is no 
rotation on the root or pressure on 
neighbor teeth.

2870  
16,0 cm

Implantathaltepinzette · Implant holding tweezers

Implantate, Abutments, Kleinteile 
fallen aus der Hand oder lassen 
sich nicht vernünftig aufnehmen? 
Mit der Implantathaltepinzette 
gehören diese Unannehmlichkei-
ten durch die Drei-Finger-Auf-
nahme der Vergangenheit an. 
Titan ist das Material der Wahl, 
um die Oberflächen der Implan-
tate und Abutments zu schonen.

Implants, abutments and small 
parts fall down and it is not 
possible to grab them up safely? 
With the implant holding twee-
zers this unpleasant part belongs 
to the past, due to the three-fin-
ger-tip. Titanium is the material 
of choice, to prevent the surface 
of the implants and abutments 
from damages.
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3635-1  
Mikrosonde, doppelendig, Arbeitsende 45° / 90°
Micro probe, double ended, working tips 45° / 90°

3635-2 Retro Instrument, Kugel Ø 1,5 mm, Spatel gerade
Retro instrument, ball Ø 1,5 mm, straight spatula

3635-3 Retro Instrument, Kugel Ø 1,5 mm, Spatel gebogen
Retro instrument, ball Ø 1,5 mm, curved spatula

3635-4 Retro Instrument mikro, Kugel Ø 0,8 / Stopfer Ø 0,5 mm, 130° gewinkelt
Retro instrument micro, ball plugger Ø 0,8 / plugger Ø 0,5 mm, 130° angulated

3635-5  
Retro Instrument mikro, Kugel Ø 0,8 / Stopfer Ø 0,5 mm, 130° gewinkelt
Retro instrument micro, ball plugger Ø 0,8 / plugger Ø 0,5 mm, 130° angulated

3635-6  
Retro Instrument mikro, Kugel Ø 0,8 /  Stopfer Ø 0,5 mm, 65° gewinkelt
Retro instrument micro, ball plugger Ø 0,8 / plugger Ø 0,5 mm, 65° angulated

3305-45  
Mini Scaler doppelendig, Arbeitsenden 45° / 90°
Mini scaler double ended, working tips 45° / 90°

3635-10L

3635-10R

3635-20L

3635-20R

3635-20L

3635-30R

3635-40L

3635-40R

3635-50L

3635-40R

3635-60L

3635-40R

3305-45L

3305-45R

3465-14 Exkavator chirurgisch, doppelendig, gewinkelt 1,4 mm, flach
Surgical excavator, double ended, 1,4 mm, flat

3465-12 Exkavator chirurgisch, doppelendig, gewinkelt 1,2 mm, rund
Surgical excavator, double ended, 1,2 mm, round

3465-14L

3465-12L

Endodontie · Endodontics
APICO Instrumente für retrograde Wurzelfüllungen · 
APICO instruments for retrograde root fillings
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2600-1  
SCHWERT PROTECTOR, 
1/1 mit Stegen, 
270 x 175 x 40 mm
SCHWERT PROTECTOR 
1/1 with racks, 
270 x 175 x 40 mm 

2600-11  
Instrumentenauflage hoch, 
260 mm, universal, Silikon
Instrument holder for tray, 
260 mm, universal, silicone 2600-12  

Instrumentenauflage hoch, 
130 mm, universal, Silikon 
Instrument holder for tray, 
130 mm, universal, silicone

2600-13  
Instrumentenauflage hoch, 
81 mm, universal, Silikon 
Instrument holder for tray, 
81 mm, universal, silicone

2600-21  
Instrumentenniederhalter, 
260 mm, Silikon 
Holding down clamp,
260 mm, silicone

2600-22  
Instrumentenniederhalter, 
130 mm, Silikon 
Holding down clamp,
130 mm, silicone

2600-23  
Instrumentenniederhalter, 
81 mm, Silikon 
Holding down clamp,
81 mm, silicone

M.O.Re · M.O.Re
SCHWERT PROTECTOR Tray · PROTECTOR tray
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Index · Index
Numerischer Index · Numeric index

Alle Medizinprodukte gemäß Medizinprodukte-
richtlinie 93/42/EWG sind im numerischen Index 

 gekennzeichnet.

Alle Medizinprodukte welche neben der  Kenn-
zeichnung mit der benannten Stelle zu versehen 
sind, sind durch * am  im numerischen Index 
gekennzeichnet. 

Die benannte Stelle entnehmen Sie bitte unseren 
aktuell gültigen Zertifikaten. Diese erhalten Sie auf 
Anfrage oder Download unter www.schwert.com

All medical devices according to the Medical 
Device Directive 93/42/EEC 
are marked with  in the numerical index.

All  marked medical devices that have to be 
provided with the notified body are marked with 
* next to the  mark, in the numerical index. 

The notified body is available through our latest 
valid certificates. These are available per request or 
download from www.schwert.com

Artikel-Nr. 
Item-No.

Seite
Page

152-2 24
152-7 24
152-13 24
152-17 24
152-18 24
152-22 24
152-33 24
152-51A 24
152-64A 24
152-79 24
152-100 24
614-30 23
615-1 22
615-2 22
615-3 22
617-01 18
617-02 18
617-03 18
617-04 18
617-05 19
617-06 19
617-07 20
617-08 19
617-09 19
617-10 19
617-11 19
617-12 20
617-13 20
617-14 20
617-15 20
617-20 16
617-100 17
617-100S 17
1033-50 2
1033-60 2
1053-10 2
1053-110 2
1053-11 2
1053-111 2
1053-112 2
1053-112D 2
1053-115 2
1053-115C 2
1053-12 2
1053-12D 2
1053-15 2
1053-15C 2
1063-10 2 0482
1063-11 2 0482
1063-12 2 0482
1063-12D 2 0482
1063-15 2 0482
1063-15C 2 0482

1070-00 3
1070-64 3 0482
1070-67 3 0482
1070-69 3 0482
1110-400 12
1110-400B 12
1110L 11
1111-400 12
1111-400B 12
1111-400L 11
1111L 11
1117-400 13
1117-400B 13
1125-400 13
1125-400B 13
1133-400 12
1133-400B 12
1135-17 3
1136-17 3
1137-17 3
1139-11L 11
1139-400B 13
1208-300 4
1208-305 5
1208-320 4
1208-340 4
1208-345 5
1208-355 5
1372-0 21
1372-1 21
1372-2 21
1372-10 21
1372-11 21
1372-12 21
1411-01 6
1411-02 6
1411-03 6
1411-04 6
1411-06 6
1411-05 6
1411-07 6
1411-08 6
1418-3 27
1435-1 29
1435-2 29
1435-3 29
1435-4 29
1435-5 29
1435-7 29
1435-8 29
1650-1 10
1650-2 10
1650-15 15

1650-30 10
1650-365 10
1650-40 10
1651-1 10
1651-2 10
1705-2 8
1705-3 8
1705-4 8
1705-15 8
1705-25 8
1705-35 8
1705-55 9
1705-65 9
1705-75 9
1705-110 8
1705-112 8
1705-210 8
1705-211 8
1705-310 8
1705-311 8
1705-510 9
1705-511 9
1705-610 9
1705-611 9
1705-710 9
1705-711 9
1706-1 16
1706-2 16
1706-3 16
1710-00 25
1710-22 25
1710-28 25
1710-34 25
1710-40 25
1710-122 25
1710-128 25
1710-134 25
1710-140 25
1722 26
1722-01 26
1722-02 26
1732-10 27
1790-85 28
1790-100 48
1790-130 9
1933-1 15
1935 14
2000-10 7
2000-16 7
2000-60 7
2000-66 7
2513 14
2514 14
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Index · Index
Numerischer Index · Numeric index

2559-1 15
2559-2 15
2561-2 26
2561-21 26
2562-1 15
2562-2 15
2564-15 15
2564-30 15
2564-50 15
2599-10 17
2600-1 45
2610-1 45
2600-11 45
2600-12 45
2600-13 45
2600-21 45
2600-22 45
2600-23 45
2608-32 41
2870 43, 41
3300-00 34
3300-02 37
3301-01 31
3301-03 31
3301-05 31
3301-07 31
3301-09 31
3301-11 31
3301-13 31
3301-15 31
3301-17 31
3301-01M5 33
3301-01M5Ti 33
3301-07M5 33
3301-07M5Ti 33
3301-100 32
3301-100M5 32
3301-11M5 33
3301-11M5TI 33
3301-13M5 33
3301-13M5TI 33
3302-02 35
3302-04 35
3302-13 35
3302-13CU 35
3302-17 35
3302-04Ti 34
3302-23A 35
3303-01 35
3303-03 35
3303-05 35
3303-01Ti 34
3303-03Ti 34
3303-05Ti 34
3303-100 32
3305-02 36
3305-06 36
3305-23 36
3305-35 36
3305-45 44
3305-45L 44
3305-45R 44
3305-04S 36
3305-04SD 36
3305-GX 36
3305-533 36
3306-02 36
3310-101G 31
3310-101GM5 33
3310-101GM5-TI 33
3310-101L 35
3310-101L-Ti 34
3310-102CI 36
3310-102G 31
3310-102GM5 33
3310-102GM5-Ti 33
3310-102L 35

3310-102LC 35
3310-102L-Ti 34
3310-102RC 35
3310-102TA 36
3310-103 36
3310-103G 31
3310-103L 35
3310-103L-Ti 34
3310-103TA 36
3310-104G 31
3310-104L 35
3310-104LC 35
3310-104L-Ti 34
3310-104RC 35
3310-104XL 36
3310-104XR 36
3310-105G 31
3310-105H 36
3310-105L 35
3310-105L-Ti 34
3310-106G 31
3310-106H 36
3310-106L 35
3310-106L-Ti 34
3310-107G 31
3310-107GM5 33
3310-107GM5-Ti 33
3310-107H 36
3310-108G 31
3310-108GM5 33
3310-108GM5-Ti 33
3310-109G 31
3310-110G 31
3310-111G 31
3310-111GM5 33
3310-111GM5-Ti 33
3310-112G 31
3310-112GM5 33
3310-112GM5-Ti 33
3310-113C 35
3310-113G 31
3310-113GM5 33
3310-113GM5-Ti 33
3310-113MC 35
3310-114C 35
3310-114G 31
3310-114GM5 33
3310-114GM5-Ti 33
3310-114MC 35
3310-115G 31
3310-116G 31
3310-117G 31
3310-117MC 35
3310-118G 31
3310-118MC 35
3310-123AL 36
3310-123AR 36
3310-123L 35
3310-123L-Ti 34
3310-123R 35
3310-123R-Ti 34
3310-133J 36
3310-135UL 36
3310-135UR 36
3310-204L 36
3310-204LD 36
3310-204R 36
3310-204RD 36
3409-1012 37
3409-1112 37
3409-1212 37
3409-1312 37
3409-1512 37
3465-12 44
3465-12L 44
3465-12R 44
3465-14 44

3465-14L 44
3465-14R 44
3635-1 44
3635-2 44
3635-3 44
3635-4 44
3635-5 44
3635-6 44
3635-10L 44
3635-10R 44
3635-20L 44
3635-20R 44
3635-30R 44
3635-40L 44
3635-40R 44
3635-50L 44
3635-60L 44
4084-101Ti 38
4084-102Ti 38
4084-103Ti 38
4084-104Ti 38
4084-105Ti 38
4084-106Ti 39
4084-107Ti 39
4084-108Ti 39
4084-109Ti 39
4084-110Ti 39
4084-111Ti 38
4084-112Ti 38
4084-113Ti 38
4084-114Ti 38
4084-115Ti 38
4084-116Ti 39
4084-117Ti 39
4084-118Ti 39
4084-119Ti 39
4084-120Ti 39
4085-00Ti 38
4085-01Ti 38
4085-02Ti 38
4085-03Ti 38
4085-04Ti 38
4085-05Ti 38
4085-06Ti 39
4085-07Ti 39
4085-08Ti 39
4085-09Ti 39
4085-10Ti 39
4926 43
4930 42
4930-13 42
6801-01 41
6802-01 41
6802-02 41
6802-03 41
6802-04 41
6802-05 41
6802-06 41
6802-07 41
6802-08 41
6802-09 41
6802-50 40, 41
6802-70 41
6802-72 40, 41 1253
6802-100 40, 41
6803-01 41
6803-02 41
6803-03 41
6803-04 41
6803-05 41
6803-06 41
6803-07 41
6803-08 41
6803-09 41
6803-100 41
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Alle  gekennzeichneten Produkte gemäß Medizinprodukterichtlinie 93/42/EWG entnehmen Sie dem Index ab Seite 46.

All  marked products according to the Medical Device Directive 93/42/EEC are mentioned in the index from page 46.
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MIKROCHIRURGIE KIT 
bestehend aus: 
1033-50, 1070-00, 1411-01, 
1208-300, 2000-60, 1135-17
MICRO SURGICAL KIT 
consisting of: 
1033-50, 1070-00, 1411-01, 
1208-300, 2000-60, 1135-17 


